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Şәrq dillәrinin azәrbaycanlı alimlәr tәrәfindәn
öyrәnilmәsinin tarixi on әsrlik dövrü aşır. Bu tarixin
son 60 ilindә bu sahәdә fәaliyyәtin genişlәnmәsi Azәr -
 bay can Milli Elmlәr Akademiyasının Şәrqşü nas lıq
İnstitutu ilә bağlıdır. Bu 60 ildә İnstitutda Şәrq
dillәrinә dair on larla kitab nәşr olunub, yüzlәrlә
mәqalә işıq üzü görüb.

Bu yazımızda Şәrqşünaslıq İnstitutunun dilçilik
sahәsindә fәaliyyәtinin son 10 ilinә nәzәr salacağıq.

Qeyd olunan dövrdә nәşr olunan kitablar arasında
ilk olaraq müxtәlif dillәr üzrә nәzәri mәsәlәlәrә hәsr
olunmuş monoqrafiyaları nәzәrdәn keçirәk.

Şәrqşünaslıq İnstitutunda son
10 ildә filoloji sahәdә nәşr olunan
monoqrafiyalar sırasında f.ü.e.d.
Şәfәq Əlibәylinin 2008-ci ildә işıq
üzü görmüş “Füzulinin fars ca
divanı: linqvo-poetik özәl lik lәr”
әsәrinin xüsusi yeri var. Bu kitab
Ş.Əli bәy linin 2009-cu ildә mü dafiә
etdiyi «Füzulinin farsca di va nının
linqvo-poetik tәhlili» möv   zusunda

dok torluq disserta si yasının әsasını tәş kil edib.
Monoqrafiyada Füzulinin farsca divanı dilçilik

üslubiyyatı baxımından araşdırılıb. Linqvo-poetik tәh -
lil әsasında şairin farsca poetik dilinin üslubi özәl -
liklәri müәyyәnlәşib. Konkret dil faktları әsasında
fonopoetik hadisәlәr, fars dilinin qrafikası ilә bağlı
üslubi mәqamlar, leksik, morfoloji, sintaktik kateqori-
yaların üslubi imkanları, linqvo-psixoloji mәqamlar
tәdqiq edilib. Tәdqiqat nәticәsindә divanın Orta әsr
farsdilli әdәbiyyatda dil vә üslub cәhәtdәn tutduğu
mövqe aydınlaşdırılıb. 

Dilçilik vә әdәbiyyatşünaslığın vәhdәtinә әsas la -
nan bu iş Füzulinin farsca divanının linqvo-poetik
tәhlili sahәsindә sistemli şәkildә aparılan ilk tәd qi -
qatdır. Fars dilli poetik әsәrlәrin linqvistik üslubiyyat
baxımından tәdqiqinә hәsr olunmuş elmi işlәr arasın-
da bu mövzuya toxunulmayıb. Kitabda ilk dәfә olaraq
Füzulinin farsca divanının dil vә üslub baxımın dan
farsdilli әdәbiyyatda tutduğu yer vә Sәfәvilәr
dövründә fars dilinin qram matik sisteminә tam cavab
verәn divan bağlamaqla fars di linә göstәrdiyi xidmәt
elmi әsaslarla, tarixi ob yek tivliklә müәyyәnlәşdirilib.
Mәhz fars dilinin qrammatik quruluşu vә qrafikası ilә
bağlı olan, tәrcümәdә öz әksini tapa bilmәyәn, şairin
müraciәt etdiyi üslubi incәliklәr bu kitabda açıqlanıb.

Əsәr giriş, 4 fәsil («Füzulinin farsca divanının
ahәngi», «Divanın leksikası vә leksik-üslubi
vasitәlәri», «Qrammatik üslubi xüsusiyyәtlәr»,
«Divanın poetik vә linqvo-psi xo loji özәlliklәri»),
nәticә vә әdә biy yat siyahısından ibarәtdir. 

Fars dilçiliyi sahәsindә digәr
bir әsәr f.ü.f.d. Vüqar Mәm mә -
dovun 2010-cü ildә çapdan çıx-
mış “Fars dili qrammatikası
terminlәri” kitabıdır. Müәllifin
namizәdlik dis sertasiyası әsasın -
da hazırladığı kitabda fars dilinә
aid fars, Azәr bay can vә rus dil lә -
rin dә yazılmış elmi әdәbiyyat -
dan, dәrslik, dәrs vә sa itlәri vә lü -
ğәt lәrdәn top lan mış morfologiya vә sintaksisә aid ter-
minoloji material lek sik-semantik baxımdan ilk dәfә
olaraq müqayisәli şәkildә әtraflı tәhlil edilir. Əsәrdә
fars dili qramma ti kası terminlәrinin yaranma yolları vә
mövcud vәziyyәti, bu sa hәdә olan nöqsanların aradan
qaldırılması, terminlәrin dә qi q lәş diril mә si, birmәna -
lılığının tәmin edilmәsi yolları göstәrilir.

Əsәr üç fәsildәn ibarәtdir. 1-ci fәsil "Fars dili
qram   ma ti kasında terminlәrin leksik-semantik sә ciy -
yәsi", 2-ci fәsil "Morfoloji terminlәr", 3-cü fәsil
"Sintaktik terminlәr" adlanır.

Nәzәri vә tәcrübi әhәmiyyәtini nәzәrә alaraq,
kitaba fars dilinә aid qrammatik terminlәr, onların
Azәrbaycan vә rus dillәrindә qarşılıqları, işlәdilmәsi
qeyri-mәqbul sayılan, elәcә dә müәllifin tәklif etdiyi
terminlәr haqqında kompleks mәlumat verәn terminlәr
sözlüyü әlavә edilib.

2007-ci ildә «Fars dilinin söz yaradıcılığında әrәb
mәsdәrlә ri nin rolu (I vә II bab mәsdәrlәrinin mo deli
üzrә)» mövzusunda nami zәdlik
dissertasiyası müdafiә etmiş
f.ü.f.d. Günay Verdiyevanın 2017-
ci ildә rus dilindә “Роль араб-
ских масдаров в словообразо-
вании персидского язы ка”
(“Fars di li nin sözyaradıcılı ğın da
әrәb mәs dәr lәrinin rolu”) kitabı
işıq üzü görüb. Fars dilinin
leksikasında geniş yer tutan әrәb
alınma sözlәrinin (I vә II bab әrәb
mәsdәrlәrinin modellәri üzrә) fars dilinә nüfuz etmәsi
yolları vә onların bu dilin sözyara dı cı lı ğın da oynadığı
rola hәsr olunmuş  әsәr giriş, üç fәsil, nә ticә, iki әlavә
vә istifadә edilmiş әdәbiyyat siyahı sından ibarәtdir. 

«I vә II bab әrәb mәsdәrlәri fars dilinin leksik  va -
hidlәri kimi»,  adlanan birinci fәslindә әrәb alınma
sözlәr ümumi şәkildә tәhlil olunur, sonra isә I vә II

Şәrq dillәrinin son 10 ildә öyrәnilmәsinә dair
Vüqar Mәmmәdov
AMEA Şәrqşünaslıq İnstitutunun aparıcı elmi işçisi,
filologiya üzrә fәlsәfә doktoru
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bab әrәb mәsdәrlәrinin әrәb dilindә mövcud olan lin -
qvistik modellәri vә elәcә dә onlardan fars dilindә “vә -
tәndaşlıq hüququ” kәsb etmiş modellәri araş dırılır.
İkinci fәsildә fars dilinin söz ya radıcılığının әsas üsul-
larından sayılan  affiksasiya üsulu haqqında mәlumat
öz әksini tapmışdır. Hәmçinin burada  fars dilinin әn
aktiv affikslәri vә elәcә dә I vә II bab  әrәb
mәsdәrlәrinin kömәyi ilә düzәlәn әrәb-fars hibrid
sözlәrinin siyahısı verilir vә müvafiq linqvistik tәhlil
aparılır. Üçüncü fәsil I vә II bab  әrәb mәsdәrlәrinin
fars dilinin mürәkkәb sözlәrinin yaradıl masında
iştirakına hәsr olunub. 

İşә edilәn әlavәlәrdәn birincisindә I vә II bab әrәb
mәsdәrlәri  vә fars affiksi vә ya yarımaffiksinin, yaxud
müstәqil sözünün kömәyi ilә düzәlәn әrәb-fars hibrid
sözlәrinin siyahısı verilir. İkinci әlavәdә isә
Azәrbaycan dilindә işlәnәn bu qәbil sözlәrdәn
nümunәlәr gәtirilir.

Tәdqiqat fars dilinin leksikasında geniş yer tutan
әrәb alınma sözlә rinin (I vә II bab әrәb mәsdәrlәrinin
modellәri üzrә) fars dilinә nüfuz etmәsi yolları vә
onların bu dilin sözyaradıcılığında oynadığı rola hәsr
olunub. Əsәr giriş, üç fәsil, nәticә, iki әlavә, istifadә
olunmuş әdәbiyyat siyahısından ibarәtdir. 

Qeyd etmәk lazımdır ki, fars dilindә işlәnәn әrәb
alınmaları, xüsusәn dә birinci vә ikinci bab әrәb mәs dәr
modellәri fars dilinin lüğәt tәrkibinә  daxil  olduq dan
sonra orada  bir növ seyrçi rolunda çıxış etmә miş, әk si -
nә, bu dilin zәnginlәşdirilmәsinә güclü tәkan ver mişdir.
Tәdqiqatın mәhz bu zәngin lәşmәni, bu in ki şafı әhatәli
әks etdirәn ilkin araşdırma hesab etmәk olar. 

Ümumiyyәtlә, Şәrqşünaslıq İnstitutunda 60 il
әrzin dә fars dilçiliyi sahәsindә görülmüş işlәr,  nәşr
edilәn kitablar, müdafiә edilәn dissertasiyalar haq qın -
da әtraflı, dolğun mәlumat f.ü.f.d. Vüqar Mәmmә do -
vun 2013-cü ildә işıq üzü görmüş “Şәrqşünaslıq
İnstitutunda fars dilçiliyi” kitabında әks olunub. 

Ərәb dilçiliyi sahәsindә nәşr olunan kitablar
sırasında f.ü.f.d. Çimnaz Mirzәzadәnin tәdqi qa tın da

2009-cu ildә nәşr olunmuş
“Hübeyş Tiflisinin әrәbcә-fars ca
“Qanun әl-әdәb” lüğәti”ni qeyd
etmәk olar. Ərәb leksi ko qrafi ya -
sının inki şa fında Azәr bay can
alim lәrinin dә rolu bö yük olub.
Orta әsrlәr müsәl man mә -
dәniyyәtinin parlaq sima la rından
biri dә görkәmli ensiklopedist-
alimi Əbül Fәzl Hübeyş Tiflisi

olub. Hübeyş Tiflisi dünyanın müxtәlif kitab
xәzinәlәrindә saxlanılan vә filologiya, tibb, astro no -
miya vә tәbiәt elmlәri sahәsinә aid olan çoxsaylı әsәr -
lәrin tәrtibçisi olub. Alimin filoloji әsәrlәri içәrisindә
onun fun da men tal leksikoqrafik әsәri olan “Qanun әl-
әdәb” әsәri daha çox maraq doğurur. Əsәr tәdqiq olu -
nar kәn iki әsas problemә - müәllifin әrәb leksikoqrafi-

yasının inkişa fın da oy nadığı rola vә onun bu sahәdәki
novatorluğuna diqqәt yetirilib.

F.ü.f.d. Teymur Sadıqovun
әrәb vә ibri dillәrinin mü qayisәli
tәhlilinә hәsr olunmuş әsәr lәri dә
diq qә tә la yiqdir. 2015-ci ildә nәşr
olunmuş “Ərәb vә ibri dil lә rin dә
müәyyәnlik vә qeyri-müәy yәn -
lik kateqori ya larının qarşı lıqlı
әla qә lәri” monoqrafiyasında әrәb
vә ibri dil lә rin dә müәyyәnlik vә
qeyri-müәy yәnlik kate qo ri  ya la rı -
nın qarşılıqlı әlaqәlәrindәn bәhs edir. Burada әrәb vә
ibri dil lә ri nә morfoloji, qrammatik nöqteyi-nәzәrindәn
müqayisәli şәkil dә ya na şılıb. Xüsusilә әrәb vә ibri dil -
lә rindә müәyyәnlik artiklinә, bitişәn әvәzlikliyә vә
izafәtә geniş yer ay rı lıb. Mövcud monoqrafiya giriş,
üç fәsil, nәticә vә 6 dildә isti fadә edil miş әdәbiyyat
siyahısından ibarәtdir.

Eyni müәllifin digәr әsәri 2017-ci ildә Gürcüstan
pay taxtı Tiflisdә rus dilindә nәşr olunmuş “Сопос -
тав  ле ние определенного артикля, слитных
местоимений с именами и предлогами, а также
употребление имен в сопряженной конструк-
ции в арабском языке и в иврите” (Ərәb vә İbri
dillәrindә müәy yәnlik artiklın isimlәrlә vә önlüklәrlә
işlәnәn bitişәn әvәzliklәrin hәmçinin tәyini söz
birlәşmәsinin mü qa yisәli şәkildә istifadә olunması)
kita bı dır. Bu kitab iki qohum dillәr olan әrәb vә ibri
dillәrinin mü qayisәsinә hәsr olunub. Müqayisә
zamanı әsas mәqsәd isimlәrin (vә ya söz lә rin)
morfoloji vә sintaksis baxımından tәhlilini aparmaq
idi. Hәmçinin bu әsәrdә isimlәrin müәy yәn lik halda
olan zaman baş verәn dәyişik lik lәrini (vur ğu ların yer -
dәyişmәsi, hәrәkәlәrin dәyişik liyi vә s.) göstәrmәk idi.

F.ü.f.d. Seymur Əhmәdovun 2017-ci ildә çap olun -
muş “Ərәb dilinin dialektlәri vә İraq dialekti ilә
İraq-türk man dili arasında әlaqә” monoqrafiyası
müasir әrәb alәmindә mövcud dil situasiyası, әrәb
dilinin dialektlәri vә xüsusilә dә, әrәb dilinin İraq
dialekti vә İraq-türkman dili ilә әlaqәsi kimi mürәkkәb
bir möv zu ya hәsr olunub. Əsәr “әrәb vә türkman xalq-
larının yanaşı yaşamasında dil әlaqәlәrinin, elәcә dә
müasir әrәb dünyasında gerçәk dil mәnzәrәsinin öyrә -
nil mә si” kontekstindә mühüm әhә miyyәt kәsb edir.
Burada әrәb dilinin İraq dialek ti nin şәrq qrupu dia lekt -
lәri içә ri sindә mövqeyi, İraq dialektinin formalaşmasın-
da eks tra linqvistik faktorlar vә onun sözügedәn dia lek -
tin müa sir vәziy yәtinә tәsiri, әdә bi dil vә dialektlәrin
pers   pek tiv in ki şafı mәsәlәlәri öy rә ni lir, İraq türk man -
ları, onların dili, ta ri xi vә mәdәniyyәti haqqında mәlu -
mat verilir, İraq-türk man dilindә alın ma lar vә onun әrәb
dili ilә әlaqәsi mәsәlәsi tәdqiq olunur.

Yeri gәlmişkәn, İnstitutda bu yaxınlarda İraq
türkman lәhcәsinә hәsr olunmuş daha bir kitab işıq
üzü görüb. Bu, İnstitutun böyük elmi işçisi, filologiya
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üzrә fәlsәfә doktoru Zenfira
Rüstәmovanın “İraq-türkman
lәhcәsinin tәd qiqi tarixi vә dil
xüsusiyyәtlәri” adlı
monoqrafiyasıdır. Dörd fә sil dәn
iba rәt olan әsәr İraqda ya şa yan,
azәr baycanca danışan, sayı iki
milyon ya rımı keçәn türk man
adlanan soy daşlarımızın lәhcәsi –
dia lekti barәdә uğurlu tәdqi qat dır.

Mo noqrafiyanın 1-ci fәslindә müәllif İraqda yaşayan
tük man ların tarixin dәn söz açır. 2-ci fәsildә tәdqiqatçı
Azәr bay can alim lәrinin İraq türkman lәhcәsinә dair
әsәr lә rin dәn bәhs edir. Monoqrafiyanın 3-cü fәsli İraq
türkman lәh cә sindә yazı, imla çәtinliklәri vә onların
aradan qaldı rılması yollarına hәsr olunub. 4-cü fәsildә
İraq türk man lәh cәsindә işlәnәn әrәbcәdәn alınmaların
fonetik vә leksik xüsusiyyәtlәri araşdırılır.

Türk dilinә dair f.ü.f.d. Kә ma lә
Əlәkbәrovanın 2010-cu ildә nәşr
olunmuş “XX әsrin әvvәl lә rindә
Azәrbaycan әdәbiyyatına türk
dilinin tәsiri” kitabını qeyd etmәk
olar. Monoqrafiyanın "XIX әsrin
sonları – XX әsrin әvvәl lә rindә
Azәrbaycan әdәbi mühiti adlanan
birinci fәsli "Azәr bay can әdәbi
dilinә Osmanlı türkcәsinin tәsir

istiqamәt lәri" vә "Füyuzat» jurnalı vә Osmanlı
türkcәsi" adlı iki yarımfәsildәn ibarәtdir. "XIX әsrin
sonları – XX әsrin әvvәllәrindә Azәrbaycanda vә
Türkiyәdә ortaq әlifba vә ortaq dil mәsәlәlәri" adlanan
ikinci fәsil "XIX әsrin sonları - XX әsrin әvvәllәrindә
Azәrbaycanda vә Türkiyәdә latın әlif ba sı vә ortaq
әlifbaya keçmә mәsә lә si, әrәb әlifbasının çәtinliklәri",
"XX әsrin әvvәl lә rin dәn başlanan ortaq әdәbi dil
mәsәlәsi» vә "XIX әsrin son ları – XX әsrin әvvәl -
lәrindә Türkiyә vә Azәrbaycan arasında dil bir liyini
pozan sәbәblәr" adlı üç yarımfәsildәn ibarәtdir.

"XIX әsrin sonları - XX әsrin әvvәllәrindә
Osmanlı türkcәsinin Azәrbaycan әdәbi dilinә fonetik,
qram matik, leksik vә frazeoloji tәsiri" adlanan üçüncü
fәsil "Fonetik tәsir", "Morfoloji tәsir", "Leksik tәsir",
"Türk vә Azәr bay can dillәrindә fәrqli mәnalarda
işlәnәn sözlәr", "Frazeoloji tәsir" adlı yarımfәsillәrdәn
ibarәt dir. Kitaba XX әsrin әv vәl lәrindә Azәrbaycan

әbәdi dilindә әn çox tәsadüf olu -
nan Os manlı türkcәsi söz lә rindәn
tәrtib olunmuş lüğәt әlavә edilib.

Son 10 ildә Şәrqşünaslıq İnsti -
tu tunun lüğәtçilik sa hә sin dә dә
fәaliyyәti zәngin olub. Fars dilinә
aid f.ü.e.d. Şә fәq Əlibәylinin
“Fars ca-rusca-azәrbay canca
müx tәsәr lü ğә t”i 2012-ci ildә işıq
üzü görüb. Lüğәt 11700 sözü

әhatә edir. Yeri gәldikdә möv cud farsca, rusca, azәr -
bay canca lü ğәt lәrә mü ra ciәt olunub, bir çox sözlәrin
tәr cü mәsi dәqiq lәş dirilib, yeni sözlәr әlavә edilib.
Rusca, azәrbaycanca sözlük yeni orfoqrafiya qaydala-
rına uy ğunlaşdırılıb.

F.ü.f.d. Aybәniz Hәsәnova
iranlı alim Mәhәmmәd Sadiq
Naibinin «Fars dilindә min türk
sözü» lü ğәtini dili mi zә tәrcümә
edib. Lü ğәt qonşu xalqın
әdәbiyyatında rast gәlinәn türk
sözlәri haqqında geniş bir tәdqiqat
işidir. Bu tәd qi qatda fars dilinә
daxil olmuş türk mәnşәli min
sözün etimologiyası verilmiş,
qәdim türk mәnbәlәri әsa sında on ların mәnaları aşkar -
lan mışdır. Türk dilindә sözlәrin çoxu fars dilindәn
fәrqli olaraq fel kökünә malikdir. Fellәr bu dildә
qrammatik qayda-qanuna tabedir. Mәhz bu meyara
әsasәn sözün türk mәnşәli olmasını sübut etmәk olar.

Ərәb dilinә aid 2008-ci ildә nәşr olunmuş “Azәr -
bay can-latın-rus-әrәb tibb terminlәri lüğәti” xü su -
si әhәmiyyәt daşıyır. F.ü.f.d. Laura Orucova vә f.ü.f.d..

Zenfira Rüs tә movanın tәrtib et -
dik lәri lüğәt tibbә aid 15 minә
yaxın söz vә söz birlәş mә sini
әhatә edir. Lüğәt bu sahәdә Azәr -
bay can alim lә ri tәrә fin dәn gös -
tәrilәn ilk tәşәb büsdür. Başqa
lüğәtlәrdәn fәrqli olaraq, dörd
dildә (Azәr bay can, latın, rus vә
әrәb) tәrtib olunan bu lüğәtdә
hәm әski, hәm dә müasir tibb ter -

min lәri öz әksini tapıb. Bәzi yeni tibb istilahlarının
qarşılığı latın dilindә möv cud olmadığından tәrtib -
çilәr, әsa sәn, ingilis, nadir hallarda isә fransız dil -
lәrindә işlәnәn tibb istilah ların dan istifadә ediblәr.

İlah.ü.f.d. Mәmmәdәli Babaşlının tәrtib etdiyi
“Ərәb cә-Azәrbaycanca lüğәt (siyasi, hәrbi terminlәr
lüğәti vә beynәlxalq tәşkilat adları)” 2012-ci ildә işıq
üzü görüb. Lü ğәtdә müasir әrәb dilindә işlәnәn siyasi
vә hәrbi ter min lәrin Azәrbaycan dilindә tәrcümәsi
verilib. Hәmçinin әrәb dilindә işlәnәn beynәlxalq
tәşkilat adlarının tәrcümәlәri tәqdim olunub. Lüğәt
siyasi vә hәrbi mövzuda nәsr olun muş ilk terminoloji
lüğәtdir. Ərәbşünaslar, әrәb filolo giyası vә әrәb ölkә -
lә ri üzrә regionşünaslıq ixtisası
üzrә tәhsil alan tәlәbәlәr üçün
qiymәtli mәnbәdir. 

F.ü.f.d. Aygün Əlizadәnin
“Ərәb  cә-azәrbaycanca lü ğәt”i
dә 2012-ci ildә çap olunub. İki
cildlik bu lüğәt «Əl-Muncid»,
«Lisәnu-l-arab», «Maurid», «әl-
Va sit» kimi mö tәbәr әrәb mәn -
bәlәrindәn isti fadә etmәklә tәrtib

24



•Àçÿðáàéúàí øÿðãøöíàñë ûü û •¹1(16)•2018

Dilçilik

25

olu nub. Lüğәtdә müxtәlif elm sahәlәri, o cümlәdәn
tibb, ana to miya, botanika, zoolo gi ya ilә bağlı
terminlәrә geniş yer ay rılıb. Lüğәtdә Quran ayәlәri,
hәdislәr, atalar sözlәrindәn dә istifadә olunub. Belә bir
üsul Quran ayәlәrini dәrk etmәk baxımından lüğәtin
dәyәrini daha da artırır. 

F.ü.f.d. Aydın Abiyev türk әdәbiyyatı sahәsindә
dәyәrli tәdqiqatlarla yanaşı, Azәrbaycan vә türk dil lә -
rindә şәxs adlarını әhatә edәn bir sıra müxtәlif hәcmli
lüğәtlәrin tәrtibi ilә dә tanınır. 2010-cu ildә nәşr olun -
muş “Mәnşәyinә görә adlar lüğәti” dә bu qәbil dәn -
dir. Bu, müәllifin daha әvvәllәr çap olunmuş lüğәtinin
ilk cildinin tәkrar nәşridir. Türkiyәnin şifahi vә yazılı
әdәbiyyatının XVIII әsrin sonlarına qәdәrki dövrünü
әhatә edәn bu cilddә ayrı-ayrı dövrlәrin  qısa tarixi,
mәdәni vә әdәbi icmalı, habelә hәr dövrün görkәmli
aşıq vә şairlәrinin hәyatı vә yaradıcılığı haqqında
ayrıca oçerklәr (yazılar) verilib. Kitab (dәrslik) iki
qardaş xalqın Azәrbaycan vә Türkiyә әdәbi-mәdәni
әlaqәlәrinin çox zәngin tarixini hәrtәrәfli öyrәnmәk
baxımından da böyük әhәmiyyәt daşıyır.

A.Abiyevin 2016-cı ildә iki
cild lik “Şәxs adlarının ensiklo pe -
dik lüğәti” nәşr olunub. Burada
әsa sәn azәrbaycanca vә türkcә olan
şәxs adlarının ensiklopedik lü ğәti
verilmişdir. Yeri düşdükcә lüğәtdә
әrәb vә fars adlarının da adı çәkilir
vә izahı verilir. Ensik lo pedik lüğәt
ilk dәfә olaraq bu qәdәr geniş vә
әhatәli, yәni iki qalın cilddә izah

edilir. Kitabda geniş müqәddimә (22 sәhifә) vә istifadә
olunmuş mәnbәlәr dә verilmişdir. Ümumiyyәtlә iki
cildlik şәxs adlarının izahlı ensik lo pe dik lüğәtinin
buraxılması ilk dәfәdir ki Azәrbaycanda yerinә yetirilib.

Şәrqşünaslıq İnstitutunun әmәkdaşları dәrslik vә
dәrs vәsaitlәrinin hazırlanması ilә dә mәşğul olurlar.
İlah.ü.f.d. Mәmmәdәli Babaşlı hәmmüәlliflәri –
f.ü.f.d. Abdin Uveys Yunis, f.ü.f.d. Qafar Ocaqlı vә
f.ü.f.d. Anar Eyvazovla birgә “Ət-tariq ilәl-
Arabiyyә” (Qeyri-әrәblәrә әrәb dilinin tәdrisi”)
dәrs vәsaitini hazırlayıb. Qeyri-әrәb dili ixtisası
tәlәbәlәri üçün 6 hissәdәn ibarәt dәrs vәsaiti 2017-ci
ildә çap olunub. Filologiya, tarix, beynәlxalq müna si -
bәtlәr, hәmçinin digәr Şәrq ölkәlәri üzrә region şü -
naslıq kimi qeyri-әrәb dili ixtisaslarında әlavә dil
olaraq öyrәnәn  tәlәbәlәr üçün nәzәrdә tutul muş  altı
his sәdәn ibarәt “әt-Tariq ilәl-Arabiyyә” adlı dәrs
vәsaiti on iki dәrsi әhatә edir. Dәrs vәsaiti әrәb di lin dә
sadә vә orta çәtinlikli müasir mәtnlәri lüğәt vasi tәsilә
oxuyub başa düşmәk, tәrcümә etmәk, şifahi nitq
vәrdişlәri qazan dırmaq mәqsәdini daşıyır. Sadәdәn
mü rәk kәbә doğru prinsipinә uyğun olaraq hazırlanıb.
Ki tab da dilin mәnimsәnilmәsini asanlaşdırmaq üçün
şәkillәr dәn geniş şәkildә istifadә edilib. 

Vugar Mammadov
On the study of eastern languages in the last

decade

Summary

The article covers the activities of the
Institute of Oriental Studies named after acade-
mician Ziya Bunyadov of ANAS, in the field of
linguistics, in the last decade. First of all, writing
deals with the monographs dedicated to theore-
tical issues of various languages and mentions
dictionaries and textbooks, afterwards. 


